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SICTABHE MOBO3HABCTBO

Jlzexan O.B.
Pisnencoruil OeporcasHuil 2ymanimapHull yHisepcumem

CEMAHTUYHA ITAPAIUT'MA JIEKCEMH PAIN 1 3ACOBU
PEIIPESEHTAIII KOHUEIITY B1VIb Y CYYACHIN
AHIVIITMCBKIN MOBI

Asoramiga. Y crarrli posriIgHYTO BepOaIi3alfiio HOHSATTA «OLIb».
OmnmcaHo JeKCUYHY IIapagurMy 00JII0, KJIIOUOB1 CJI0BA HA MOro MO3HAYEHHS
Ta ix Oam3bKy mepudepio. B xoml mocaimxeHHsa OyjIo BHSIBJIEHO, IO B
AHTJIHACHKIA JIIHTBOKYJIBTYpl KoHIileniT BIJIb Bkpait Garatuii crocobamu
BUPAKEHHS.

KaroduoBi cioaoBa: 0Oinb, mapagurma, JeKceMH, mepudepid,
CUHOHIMIYHUHI psI.

Annotation. The article focuses on the verbalization of the concept
of PAIN and lexical means of its verbal expression in English. The paper
describes the lexical paradigm of pain, key words for its designation and
their close periphery. The study concludes that in English linguoculture the
concept of PAIN is abundant in the ways of its expression.

Key words: pain, paradigm, lexemes, periphery, synonymous series.

Jlexcruna crermgika 00JI10 YHIKAJIbHA 1 BEJIMKA, OCKLILKY 11 OCHOBHE
BUpPaKeHHs MOMKHA 3HAWTH B I1HIIHX JEKCHKO-CEMAaHTUYHUX IIOJISAX
(Kourenr, 2009, c. 81). BasamBo 3sragaTu, II0 JIHIIEe KLIbBKA JIEKCEM
PeIIpe3eHTyIoTh OLIb B aHIVIIACHKINA MOB1, HAIIpUKJIAI, ache, hurt Ta pain.

B asrmiiceKii MOB1 JIeKCHYHA IIapagurMa 00JII0 TAKOMK IpeacTaBiIeHa
JOCUTL 01aHO gieciaoBamu to hurt, to pain, to ache, BHACJIIOOK YOro Ha
JOIIOMOTY IIPUXOOSATHh JIEKCHYH] OJWMHUII, IO BXOOATH B 1HIIMl JIEKCHKO-
ceMaHTHU4YHI 11oJ1s1. Hafigacriiire TyT BUKOPHUCTOBYIOTHCA IiecJI0Ba TOpiHHA (£0
burn, to sear), mecyoBa 3ByRy (to buzz, to click), miecioBa pyxy (to surge, to
run), OlecjoBa BILIMBY SKHUMChH IpeaMeTroMm (to cane, to prickle) ta jgerkoi
nmedopmainii (to pull, to press).

B amrmificbKiit MOB1 ICHy€e KI1JIbKa IECJIIB, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B
IIePeHOCHOMY 3HAYeHH], K1 I03HAYAI0Th (Pp1310JIOTIUHI IIOPYIIEeHH: to burn,
to sear, to roast, to scorch, to flare, to broil, to parch. [ieciioBo to burn mae
Yy CBOIM CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpl JeHOTaT 000 SK OOHE 31 CJIOBHUKOBHUX
3HaveHb. J[iecsioBO 0 sear TaKO:K JOCUTH CTAOLIbHE y ILJIAHI ITO3HAYEHHS
oomro. IIlo cTrocyeThcs 1HIIMX Jl€c/IlB MeTadopH MOKJINBL JIHINE y BKpai
CrIenTuPIuYHOMY KOHTEKCTI.
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KarouoBuM, ssmepHUM CJI0BOM, III0 BUPAKaEe JOCILIKYBAHUNA KOHIIEIIT
B AHIJIIMCBHKIA MOBI, € JIeKceMa pain, a TaKO¥ IIPHUKMETHHE painful 1
JI1€CJIOBO to pain.
VY croBHHKAX maioThed Pi3Hl BU3HAYEHHS JAHOI JJeKCeMU, TaKl K.

1) OuB;

2) rope, mpHKpoIl, cTpaskmadHs (mental or emotional distress or
suffering);

3) mpar, aycwnisa (trouble, care, or effort taken to accomplish
something);

4) ponosi myku (the throes of childbirth);

5) saBmaBaTu 00110, XBopiTH (to make suffer or cause distress to);

6) myunTH, 3acMyuyBatu (to cause (someone) mental or emotional pain;
distress) (Koumenr, 2009, c. 81; JIyoerckasz, 2004).

Jlo mpussmepHUX 3aco01B perpe3eHTalli JoCI1IKyBAHOI0 KOHIIEIITY MU
MOKeMO BlgHecTH Jekcemu hurt, ache, agony (Jlamenxo, 2017).

Biuseky mnepudepio criIagamoTh Takl JiekceMmu, AK desolation,
distress, misery, anguish, suffering, grief, torment, sadness, sorrow, tragedy,
trial, trouble, wound, maltreat, discomfort, injury, irritation, soreness,
spasm, convul , throb, complaint.

Jlanerxa mepudeplsa mmpeacraBiieHa pas3eosorisMaMu pain in pain, to
be at pains, gain 6e3 pain, racked pain, to take pains, give pain, feel no pain,
on pain of death (BNC).

Takyum dYrHOM, IIPOAHAJII3YBABIIN JAH] JJEKCEMM, MU MOXKEMO OAUnTH,
mo kouienTt BIJIb Bupaskae ax ¢isuunuii 01J1b, He3Oy:KaHHS, XBOPOOHU
PI3HOTO CTYIIEHS TSKKOCTI Ta PI3HOIO IIOXOJKeHHs, TaK 1 eMOI[HHI,
IICHXOJIOTIUHI CTPAsK A,

3a momomororo aHaJIl3dy aHTJIIHMCHKOI MOBHM BHUSBJIEHO CHHOHIMIYHUMI
PO JIEKCEMHU pain, SKUH BRJIOYAE HACTYIIHI cJI0Ba: pain, ache, agony, burn,
cramp, discomfort, fever, illness, injury, irritation, misery, sickness,
soreness, spasm, strain , trouble, twinge, wound, affliction, catch,
convulsion, crick, distress, gripe, hurt, laceration, malady, pang, paroxysm,
prick, sting, throb, tingle, torture.

IIpoanamisyBaBmIu 1€l CHHOHIMIYHUU Ps, MH MOYKEMO BHILIHATU
pi3H1 (P1310JIOTIUHI CTAaHHU, II0B’SA3aH1 3 (PYHKIIOHYBAHHSAM OPraHI3My YK
BIIUYTTAME Y HHOMY JIIOAUHU, TAK] AK:

1) OL71B;

2) cTpaskIaHHdg,

3) mucroMdopT;

4) MyKa,;

5) xBopoOa, 3aXBOPIOBAHHS;

6) TNXOMAaHKa;

7) po3apaTyBaHHSI;

8) poanas;

9) mopaHeHHT,
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10) omixk;

11) ykyec.

JlocmimKeHHsS  CIIOJIyYYBAHOCTI B CyYacHIM AaHIVOHMCHKIA  MOBI1
IPOJIEMOHCTPYBAJIO, IIT0 O1/Ib SIK SIBUIIE MOMKHA:

1) mosermutu (soothe, relieve, allay, alleviate, dull, kill, reduce, ease
the pain);

2) e iomiuatu (ignore the pain);

3) BimuyBaTu (experience the pain).

Taxo:x B111 0010 MOKHA:

1) crpaskmaTu (suffer the pain);

2) xpuuatu (cry with pain);

3) sitxatu (sigh with pain);

4) nakatu (weep with pain);

5) kpuuartu (scream with pain);

6) merarucsa (dance with pain) (CD).

Taxoxk, 3BepHYBIIHCH 0 1710M, MH MOKEMO BII3HAUNUTU TakKl, AK:
feeling no pain («ne 8iduysamu 6osio»), genius is an infinite capacity for
taking pains («eeHianvbricmb — ue beamedxcHa 30amHICMb NpuUKIAOAMU
MAKCUMYM 3yCcusib»), give someone a pain («pobumu komycv bOosiue,
opamysamu Koz2oco»), racked with pain («kopuumucs 810 6osiio»), an aching
heart («uo0 3nemazae 810 1106081 cepuen).

IIpoanamisyBaBIiI HaBegeHl 1JI0MIK, MH MOKEMO BII3HAYHTH, IO
JIeKceMa pain mos3Hadae K OlJIb y CeHCl, a ¥ (pIrypaIbHO BHCJIOBJIIOE €MOITIT
1 CTapaHHICTD.

B amrmiiicekiii MoBl1 O171h MOMKEe TAKOMK BUpaskaTHCSa MeTadopaMu Ta
yocobsieaHsamu, mop.: I literally felt a physical pain in my gut. I mean that —
a physical pain — like an elephant was kicking me in the ribs.

Oco0uBiCTh ITOAIOHOTO OITHCY IIOJISATA€ B TOMY, IO OlJb OMUCYETBHCS
Yyepe3 PO3IOBIAL IIPO MO0, SKYy JIOMMHA, IIBUAIIE 34 BCE, HIKOJH He
BimuyBajia. THM He MeEHIN, TAKWHA THUII YABJIEHHS HACIPaBIl YacTo
BUKOPHMCTOBYETHCS [JII OHOBIAl Ipo Olab. € MOPIBHAHHSA 3 YKycaMH
eK30TUYHUX (HAIPUKJIAL, 3MIii) 1 MEHII eK30TUYHHX (HaIlPUKJIAI, IIypPiB)
TBApuH. BuxomuTh x10a 10 BHKOPHUCTAHHS IIOABlHHOI MeTradopu, ToOTO
MmeTtadopu B Metadgopi (Bumoserr, 2009, c. 147). Ille oguH 13 cI0COO1B OITHCY
00J110 — BUKOPHUCTAaHHS yocobseHsb (3umoserib, 2007, ¢. 113).

Bins dyacto 1mpencTaBASETHCI SKMMOCH —arPEeCUBHUM  SKUBUM
OpraMi3aMoM, AKUI HIOM OTPUMYy€E OCOOJHBY HACOJIONY, 3aBIAIOYN JIIOIUHI
CTpasKIaHHI. Y TakKoMy pasl OlIb HaMIIAEThCS JIOACHBKUMHR SKOCTSIMHU,
IPEJICTABJIAETLCA AK *KOPCTOKHI BOPOT, 3 AKUM JIIOAHWHI, III0 BIOYyBae O1JIb,
JTOBOIUTHCS OOPOTHUCS, HAIIPUKJIAL: ghawing pain in the stomach,; to have
burning stomach pain; it's like somebody is stabbing me with a knife 1. 1H.

Haituacrime 0osif0 IpHUOKUCYIOTHCSA TeHAEePH1 pucu. B aHTJI0MOBHIMI
KYJIbTYPl BOHA YacCTO IIPEACTABJIAETHCSI SK 1CTOTA YOJOBIYOI UM KIHOYOI

craTl. Y mogl0HI perpe3eHTalIlll MOKHA IPOCTERKUTH, K JIIOJMHA CTABUTHCSI
27
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JI0 BJIACHOTO 00JIIO: y IIePIIIOMY BUIIAAKY IIeped HUM TIIHUN CYIIePHUK, TOMY
B MeTtomgu OOPOTHOM 3 HMM NOBMHHI OyTH HANCHUJIBHIIIMMMN, PIIIYUMMU,
HAIIPUKJIAT;

Without any warning. me up the left kidney li he he wanted to wrestle,
and took an underholt, and he spun me round with such a jerk.

I almost lost my breath with agony, and he pummeled me and bumped
me all the way to the house, and threw me on bed while I hollered.

B mipomy mpmrsamsl 0116 mpeacTaBJIeHHHN AK BOPOT, IO Jl€ PlIiyde, He
OpuiiMae KOMIIPOMICIB. {1k 1 40JIOBIK, BiH He 30upaeThes 3qaBaTucsa. B ommcl
€ IecaiBHI (popMH, K1 HIIKPECIIIOITh CTPIMKICTD [ii.

Y apyromy BUIIQOKy JIOOMHA CTABUTHCS OO CBOTO OO0 K 0 YOTOCH,
13 UMM «MOJKHA JKUTID.

Ax mo "KIHKH, sgKa HEIOCTIMHA, BITPsSHA, 1HOAl IPAaTIBJINBA, ajie B
I1JI0My He HeOe3IleuHa, HAIIpUKJIaI: pain was the chameleon, every hue and
every shape, a compound of many blended into one. B nbomy BUIIagKy 1151
omucy 00JII0 BUKOPHUCTOBYETHCS 3aliMeHHUK she, ToOTO 0171b HaOyBae O3HAK
"KITBOI 1CTOTH, B1H IIPEICTABJIEHUI ICKPABUM, JIETKUM, JIeIhb He IIPEeKPACHIM,
1 10 Hboro TouHo MoskHa 3BUKHYTU (Komierrt, 2009, c. 114).

TakyuM YMHOM, MK MOKEMO JINTH BHCHOBKY, III0 B AHIJIHCHKIN
JHTBOKYJIBTYP1 KoHIlenT BIJIb Bkpait 6aratuii criocobaMu BUPAKeHHs, STK1
BKJIIOYAIOTH He TLIIBKU CJIOBA, a I 1110MU, MeTadopu, YOocoOJIeHHS, IIPUCITIB’ I
Ta 0araTo 1HIIUX.
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